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Podmienky na absolvovanie predmetu

Absolvovanie 1 priebežného testu, z ktorého študent/ka môže získať max. 40 bodov a min. 28 bodov. Max. 
20 bodov (min. 14 bodov) získa študent z prekladu nemeckého /anglického odborného textu (rozsah 0,5-1 
NS) z nemčiny /angličtiny do slovenčiny, kde sa bude hodnotiť presnosť prekladu, ortografická, 
morfologická, lexikálna a štylistická správnosť slovenského textu. Zo záverečného testu môže študent 
získať max. 40 bodov, min. 28 bodov. Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %): A (100 – 
92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Priebežné hodnotenie

Absolvovanie 1 priebežného testu, z ktorého študent/ka môže získať max. 40 bodov a min. 28 bodov. Max. 
20 bodov (min. 14 bodov) získa študent z prekladu nemeckého /anglického odborného textu (rozsah 0,5-1 
NS) z nemčiny /angličtiny do slovenčiny, kde sa bude hodnotiť presnosť prekladu, ortografická, 
morfologická, lexikálna a štylistická správnosť slovenského textu.

Záverečné hodnotenie

Zo záverečného testu môže študent získať max. 40 bodov, min. 28 bodov. Klasifikačný stupeň bude určený 
na základe stupnice (v %): A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania

Výsledky vzdelávania:
1. Vedomosti: Cieľom predmetu je poskytnúť ucelený obraz o lexikálnom systéme slovenčiny, oboznámiť 
so základným členením slovnej zásoby slovenčiny z rozličných hľadísk, poukázať na rôznorodosť 
uplatnenie slov z komunikačného hľadiska, získať poznatky o fungovaní frazeologických jednotiek, 
sledovať dynamiku slovnej zásoby v súčasnosti. Predmet je zameraný aj na lexikologické úskalia tvorby 
prekladu textu, na interlingválne homonymá, na negatívny vplyv interferencie češtiny v slovenskom texte, 
vplyvy germánskych jazykov na slovenské komunikáty. 
2. Zručnosti: Popri teoretických vedomostiach študenti/ky nadobudnú praktické zručnosti a dokážu 
aplikovať vedomosti z lexikálnej roviny slovenčiny v praktickej rovine pri preklade textu a tlmočení. 
3. Profesijné kompetencie: Študenti z hľadiska získavania profesijných kompetencií budú odborne 
spôsobilí prekladať z/do slovenského jazyka s ohľadom na štylistickú a lexikologickú primeranosť 
použitých výrazových prostriedkov. 
4. Prenositeľné kompetencie: Počas absolvovania predmetu získajú prenositeľné kompetencie, ako 



napríklad zdokonalenie komunikačných zručností v cudzom i materinskom jazyku, a to v písomnom i 
ústnom prejave, nadobudnú zručnosť pracovať so slovníkovými a kodifikačnými príručkami, zdokonaľujú si 
svoje prezentačné schopnosti.

Stručná osnova predmetu

Stručná osnova predmetu: 
1. Lexikálna rovina a jej miesto v sústave jazykových rovín, lexikálna zásoba, lexikálna jednotka
2. Lexikografia. Typológia slovníkov, kodifikačné príručky a práca s nimi. 
3. Významová štruktúra slova. Diferenciácia slovnej zásoby. Jednotlivé vrstvy slovnej zásoby národného 
jazyka v texte. 
4. Rozširovanie slovnej zásoby. Hlavné procesy rozšírenia slovnej zásoby. Tvorenie nových lexikálnych 
jednotiek. 
5. Interpretácia lexikálnych jednotiek z hľadiska spisovnosti, štýlu, pôvodu, času.
6. Paradigmatické vzťahy v slovnej zásobe. Sémantické pole, synonymia, antonymia, paronymia, 
hyperonymia, hyponymia a kohyponymia.
7. Sémantická motivácia. Multisémia. Polysémia. Kosémia. Polysémia a homonymia.
8. Syntaktická motivácia. Typy viacslovných pomenovaní. Odlíšenie viacslovných pomenovaní od voľných 
syntagmatických spojení.
9. Frazeologická motivácia –frazeológia, frazéma, vlastnosti frazém, typy frazém, varianty frazém. Preklad 
ustálených spojení, frazém a parémií.
10. Klasifikácia slovnej zásoby. Základné princípy členenia. Spisovná a nespisovná lexika.
11. Diferenciácia slovnej zásoby zo štylistického hľadiska.
12. Expresívna lexika a expresívnosť textu.

Sylabus predmetu

Stručná osnova predmetu: 
1. Lexikálna rovina a jej miesto v sústave jazykových rovín, lexikálna zásoba, lexikálna jednotka
2. Lexikografia. Typológia slovníkov, kodifikačné príručky a práca s nimi. 
3. Významová štruktúra slova. Diferenciácia slovnej zásoby. Jednotlivé vrstvy slovnej zásoby národného 
jazyka v texte. 
4. Rozširovanie slovnej zásoby. Hlavné procesy rozšírenia slovnej zásoby. Tvorenie nových lexikálnych 
jednotiek. 
5. Interpretácia lexikálnych jednotiek z hľadiska spisovnosti, štýlu, pôvodu, času.
6. Paradigmatické vzťahy v slovnej zásobe. Sémantické pole, synonymia, antonymia, paronymia, 
hyperonymia, hyponymia a kohyponymia.
7. Sémantická motivácia. Multisémia. Polysémia. Kosémia. Polysémia a homonymia.
8. Syntaktická motivácia. Typy viacslovných pomenovaní. Odlíšenie viacslovných pomenovaní od voľných 
syntagmatických spojení.
9. Frazeologická motivácia –frazeológia, frazéma, vlastnosti frazém, typy frazém, varianty frazém. Preklad 
ustálených spojení, frazém a parémií.
10. Klasifikácia slovnej zásoby. Základné princípy členenia. Spisovná a nespisovná lexika.
11. Diferenciácia slovnej zásoby zo štylistického hľadiska.
12. Expresívna lexika a expresívnosť textu.

Druh, rozsah, metódy a pracovná záťaž študenta

Typ predmetu (P, PV, V): P/PV
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách): 2 hod. seminárov/týžd.
Metóda štúdia: prezenčná
Forma štúdia: denná
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu

slovenský


